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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méangel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

Revision 06_04/2022

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.
Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fir spéatere Zwecke gut auf.

. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Grunden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten gereinigt werden. VVerwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschéadigungen feststellen.

5. /\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

6. /\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschédigt werden kdnnen.

7. Beider Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféahig ist. Fiir eine
unsachgemale Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

8. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

9. Schutzklasse 11 [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

10. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

11. Abdeck- und Endkappen flir Netzspannung filhrende Teile missen grundsatzlich montiert werden.

12. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

13. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

14. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP23¢ und ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

15. Schutzgrad “1P23% gilt nur fir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

16. Schutzgrad “1P20% gilt fur den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

17. 1P - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

18. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iiberschritten werden.

19. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

20. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

21. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! VVorher Netzleitung spannungsfrei schalten.
Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

22. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

“*%& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

24. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F¢, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

25. Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer
veréndern.

26. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

27. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Stufendimmer ausgeristet. Die ,,3“ Dimm-Stufen der Leuchte lassen sich durch das wiederholte Ein- und Ausschalten der
Netzspannung in einem Zeitfenster von je “>1“ Sekunde durchschalten. Hierbei ist es nicht von Belang, womit die Leuchte geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder
Kreuzschaltung). Entscheidend ist das Verbinden und Trennen der Netzspannung von der Leuchte.

28. 4f Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden durch warmeddmmende Abdeckungen oder hnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. A\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

6. A\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

9. Safety class Il [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

10. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

14. The lights have a protection class rating of “IP23“ and are solely intended for indoor use only of private households.

15. The protection class “IP23” only applies to the visual area of the lamp when installed.

16. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

17. 1P degree of protection applies for ceiling suspension only.

18. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

19. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

20. Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

21. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the circuit breaker and/or
remove the fuse before!

22. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

. 23&@ The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

24. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

25. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

26. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

27. This light features an electronic step dimmer. The “3 dimmer settings of the light can be cycled by repeatedly switching the power on and off within “>1” second each. In this
respect it is irrelevant how the light is switched (off, two-way or cross circuit). It is only important the mains is connected and disconnected from the light.

28. 2% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

8. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

9. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

14. Le luminaire possede le degré de protection "1P23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

15. Le degré de protection "1P23"" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté.

16. Le degré de protection "I1P20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.

17. Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspension de plafond seulement.

18. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

19. Pendant le montage des lampes, veiller & la fixation solide de celles ci.

20. Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.

21. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant.
Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

22. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
227wt La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par
toute autre personne possédant une qualification similaire.

24. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

25. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

26. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

27. Cette ampoule est équipée d’un variateur électronique d’intensité. Il est possible de commuter entre les ,,3“ niveaux de variation de la lampe en répétant I’allumage et
I’extinction de la tension secteur tout en observant un intervalle de “>1“ seconde. Ainsi, le type de raccordement de la lampe est essentiel (mise hors circuit, circuit va-
et-vient ou en croix). La connexion et la déconnexion entre la tension secteur et la lampe sont décisives.

28. 4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des cl6tures thermoisolantes ou matériaux semblables.

N

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per
Iulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. |l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la

pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4./ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o l'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente.

9. Classe di sicurezza 11 [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

10. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

11. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

12. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

13. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

14. La lampada dispone di un grado di protezione “IP23* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

15. 1l grado di protezione “IP23“ si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata.

16. Il grado di protezione “IP20 si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.

17. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul soffitto.

18. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

19. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

20. Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

21. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’interruttore automatico,
ovvero svitare il fusibile. 22. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

23. ‘22 La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con
qualifica equiparabile.

24. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

25. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in
servizio.

26. Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

27. Questa luce ¢ dotata di un regolatore del livello d’intensita. I livelli “3” della luce entrano in funzione in un raggio di tempo inferiore a “>1% secondo, come effetto
della ripetuta attivazione e disattivazione della corrente elettrica. A tale proposito non e importante attraverso quali modalita la luce viene regolata (spegnimento,
cambiamento o deviatori multipli). Decisivo € il collegamento o lo scollegamento della corrente elettrica della luce.

28. 4% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

[

28.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningun tipo de dafio. En ningdn caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtirese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccioén eléctrica deben montarse incondicionalmente.
. No montar la lampara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP23“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. El grado de proteccion “IP23 se aplica solo para las zonas visibles de la lampara ya montada.

. El grado de proteccion “IP20“ se aplica para las zonas no visibles de la lAmpara ya montada.

. El grado de proteccién IP es valido solamente para montajes en techos.

. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion.

. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

. Las bombillas defectuosas s6lo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencidn! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible automético o

quitar el fusible.

. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una
persona igualmente cualificada.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.

. & Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.
. Esta ldmpara esta equipada con un regulador de intensidad por niveles electronico. Los “3” niveles regulables de la lAmpara se activan al pulsar repetidas veces el

interruptor de encendido y apagado de la tensién de corriente en un intervalo de tiempo de “>1” segundo cada uno. No importa con qué se conecte ldmpara
(interruptor de encendido, de doble via o de cruz). Lo importante es la conexion y desconexion de la tension de red de la lampara.
4% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne

[

driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker. Anvend
en tgr, fnugfri klud til rengering.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles p& ""OFF"".

/\ OBS! Sarg inden boringen af fastgarelseshullere for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger p& borestedet.

1 forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmaerksom pé, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan baere. | forbindelse med
artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse Il [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Lampen har kapslingsklasse “IP23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dare i private husholdninger.

. Beskyttelsesgraden “IP23* galder kun for lampens synlige omréde i monteret tilstand.

. Beskyttelsesgraden “IP20% gzelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.

. IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa loftet.

. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

. Defekte lyskilder mé kun erstattes af paerer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og speending.
. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig far de erstattes. GIV AGT! Stremledningen skal veere spandingslgs. Sikring kobles fra, hhv.

sikring drejes ud.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde mé kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd& EU-forordningen 2019/2015.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stremkredse.

. Denne lampe er udstyret med en elektronisk trinlysdeemper. Lampens ,,3 lysdeemper-trin lader sig gennem netspandingens gentagne tend- og slukning koble

indenfor et tidsrum af hver iser “>1¢. Herved er det uden betydning, hvad lampen teendes med (ud-, veksel- eller krydskobling). Afggrende er netspaendingens
forbindelse og adskillelse fra lampen.

. 4% Lygterne mA aldrig tildaekkes med varmeisolering eller lignende materiale."
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

N

28.

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skaétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr,
luddfri duk for rengdring.

I\ Se upp! Risk for elektrisk st6t. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sdkringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmadssig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.
Skyddsklass II [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

. Téack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP23* och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Kappslingsklass “1P23% galler endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstand.

. Kappslingsklass “1P20% galler for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.

. IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

. Lampans angivna max-watt-tal far ej Gverskridas.

. Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras.

. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spanning.

. Var noga med att |ata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsautomaten eller vrid ur sakringen.
. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

. 2358 Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad

person.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F«, baserad pd EU-forordningen 2019/2015.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier & mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

. & Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar.

. Lampan &r utrustad med en elektronisk dimmer for fasta ljusnivaer. Lampans ,,3 ljusnivaer kan stéllas in genom att man upprepade ganger slar pa och stanger av

natspanningen inom ett tidsfonster pa vardera “>1¢ sekund. Harvid &r det inte viktigt hur lampan kopplas (fran-, trapp- eller korskoppling). Avgérande &r nar lampan
ansluts till eller kopplas loss fran nétspanningen.
4% Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med varmeisolerande tackmaterial e. dyl.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

[

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tgrr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF<.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning & = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “1P23% og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
. Beskyttelsesklassen "*1P23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand.

. Beskyttelsesklassen "*1P20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.

. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.

. Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges for at den sitter fast.

. Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspeerer av samme type, ytelse og spenning.

. Veer oppmerksom pé at lysparer mé kjales ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen mé farst kobles fra nettet. SIa av sikringsautomaten eller skru ut sikringen.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

2358 Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk trinnvis dimmer. De ,,3* dimmer-trinnene i lampen kan velges ved gjentatte ganger & skru av og pa strgmmen innen ¢“>1¢

sekund. Det spiller ingen rolle hvordan lampen er koblet (fra-, veksel- eller krysskobling). Avgjgrende er at nettspenningen blir brutt og gjenopprettet.

. 4% Disse lampene ma under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tima kayttéohje huolellisesti mydhempaa
kayttoa varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkildt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaardysten mukaan.

2. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

4./ Varo! Sahkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkoverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

5. /A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalté tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

6. /N Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkgjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestda kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4t4 tuotetta ei saa hévittad yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

9. Suojaluokka Il [B]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt44 maadoitusjohtimeen.

10. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

11. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

12. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

13. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23* ja se on tarkoitettu kéytettdvaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

15. Suojausluokka ”1P23” koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

16. Suojausluokka ”1P20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole ndkyvissa.

17. IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

18. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittaa.

19. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitavyydesta.

20. Vialliset valaistusvalineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

21. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettava huomioon, etta valaistusvélineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettomaksi. Kytke
sulakeautomaatti pois paalta tai kierré sulake ulos.

22. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusviline, LED jne.).

. 2358 Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkil®.

24. Tuote siséltad valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F¢ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

25. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoiasta.

26. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

27. Tamé valaisin on varustettu elektronisella porrashimmentimelld. Valaisimen ,,3 himmennystasoa voidaan saataa kytkemalla verkkojannite paélle ja pois paalta
toistuvasti “> 1 sekunnin aikavélein. Tarkea ei siis ole, miten valaisin kytketaan (katkaisijasta, vaihtokytkimesta tai valikytkimestd) vaan verkkojannitteen
yhdistdminen ja katkaiseminen valaisimesta.

28. 4% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittad lampoa eristavilla suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

5. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. /\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

9. Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

10. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

12. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

13. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP23 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. De beschermingsgraad “I1P23* geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

16. De beschermingsgraad “I1P20% geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

17. 1P — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

18. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

19. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

20. Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

21. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! VVooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contactverbreker
uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

22. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

23. & De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

24. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

25. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

26. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

27. Deze lamp is voorzien van een elektronische trapsgewijze dimmer. De ,,3* dimstanden van de lamp kunnen door het herhaaldelijk aan- en uitschakelen van de
netspanning in een tijdbestek van elk “>1“ seconde worden doorgeschakeld. Hierbij is het niet van belang, waarmee de lamp wordt geschakeld (uit-, wissel- of
kruisschakeling). Doorslaggevend is het verbinden en scheiden van de netspanning van de lamp.

28. £ Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden

[
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

1.

22.
23.

24.
25.
26.
27.

28.

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia b¢dace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ Sciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wyltacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworoéw do zamocowania nalezy upewnic¢ sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.
Zwrdé na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakofczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.
Klasa ochrony I [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym.

. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, © = przewéd ochronny.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

. Nalezy si¢ upewnié¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP23 i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Stopien ochrony “IP23“ odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

. Stopien ochrony “IP20“ odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.

. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy.

. Podczas montazu swietlowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

. Wadliwe $wietlowki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napieciu.

. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy wylaczy¢ zasilanie .

Wytaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

©348 Zataczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodto $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowana osobg.

Ten produkt zawiera zrodto §wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

Niniejsza zarowka jest wyposazona z w elektroniczny $ciemniacz poziomowy. ,,3* poziomy $ciemniania mozna przetaczac poprzez powtarzajace si¢ wlaczanie i
wylaczanie napigcia sieciowego w przedziale czasowym wynoszacym za kazdym razem “>1% sekundy. Przy tym nie ma znaczenia przy pomocy czego zarowka jest
przetaczana (wytaczenie, przetaczenie zmienne lub krzyzowe). Decydujace jest podlaczenie i odtaczenie napigcia sieciowego zarowki.

4% Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywacé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

1
2.
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obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalaénich predpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z davodii elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
VLN Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poSkozeni.
A\ Pozor! Pied montézi nebo demontazi odpojte pivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF*.

Pozor! Pfed vrtanim otvori se presvédEte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpusobené neodbornym pfipevnénim
artiklu na pouzity podklad.
H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérmu dotazem u své piislusné mistni
Samospravy.
Tiida ochrany II [3]. Toto svitidlo ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

. Oznadeni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutrélni vodi¢ & = ochranny vodic.

. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

. Svétlo ma stupeni ochrany “IP23% a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Druh ochrany “IP23% plati jen pro viditelnou &ast svitidla ve vestavéném stavu.

. Druh ochrany “1P20% plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

. Kryti IP plati pouze pro montdz na strop.

. Uvadény maximalni pocet wattll kazdého mista pfipojeni nesmi byt prekrocen.

. Pfi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a nap&tim.

. Pfed vyménou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte pojistky.
. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

. 2252 Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti “F*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

. Toto svitidlo je vybaveno elektronickym stupiiovitym stmivacem.“3* stupn¢ stmivani svitidla je mozné ptepinat opakovanym zapnutim a vypnutim sitového napéti

pokazdé béhem doby “>1¢ vtefiny. Piitom neni rozhodujici ¢im se svitidlo zapina nebo vypina (vypinac, stiidavé nebo kiizové spinani). Rozhodujici je pfipojeni a
odpojeni sitového napéti.

. 4% Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesméji prikryt tepeln¢ izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

@B Bezpetnostné pokyny / Preéitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s in3talaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

[

28.

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handric¢ku, ktora nepust’a vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred zaGatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napéjacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky istié resp.
vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
A\ Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrickée
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevilovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruc¢i za neodborné spojenie produktu
S prislusnym podkladom.
g Symbol preéiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tto zberfiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.
Trieda ochrany 11 [O]. Toto svietidlo ma zvlastnu izol4ciu a nesmie byt’ pripojené na ochranny vodic.

. Oznatenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodig.

. Na sucasti pod sietovym napédtim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP23“ a je uréené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.
. Stupeti ochrany “IP23% sa vzt'ahuje len na viditeI'n(i oblast’ lampy v zabudovanom stave.

. Stupeti ochrany “IP20% sa vzt'ahuje len na viditeI'n(i oblast’ lampy v zabudovanom stave.

. Krytie IP plati len pre montaz na strope.

. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro€it’.

. Svietidla musia byt’ pevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napétim.

. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napéatim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

*#5& Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatel'na kvalifikovana osoba.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

. Rozne sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit' aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

. Tato lampa je vybavena elektronickym stupfiovitym stmievaom. ,,3% stmievacie stupne lampy je mozné spojit’ opakovanym zapnutim a vypnutim privodu pradu

Vv ¢asovom okamihu a “>1% sekunda. Pritom nie je ddlezité, ¢im sa lampa zapne (vypinac, prepinac, krizovy spinac). Dolezité je spojenie a odpojenie siet'ového
napétia od lampy.
45 Tieto svietidla sa za ziadnych okolnosti nesmu zakryt' tepel'no izolujiicimi krytmi alebo podobnymi materialmi

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le poobla$€eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iS€enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zatetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred 11 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zas¢itni prevodnik.

. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za3¢itni prevodnik.

. Zasgitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Stopnja zas¢ite “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

. Stopnja zas¢ite “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

. IP — Zascitna stopnja velja le za stropno montazo.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraditi.

. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namescenost.

. Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.
. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zagetkom izklopite dovod elektricnega toka! Izklopite

stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

. 2258 Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaséen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

. Tasvetilka je opremljena z elektronskim stopenjskim zatemnitvenim stikalom. ,,3% stopnje temnenja svetilke je mogoce vkljuéiti s ponavljajo¢im vklapljanjem in

izklapljanjem omrezne napetosti v ¢asovnem oknu vsako “>1% sekundo. Tu ni pomembno, s ¢im se upravlja svetilka (izklopno stikalo, izmeni¢no stikalo ali krizno
stikalo). Odlocilna je povezava in locitev omrezne napetosti od svetilke.

. 4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali
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@ Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

28.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.

A gyart6é nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek &polésa a felliletekre korlatozadik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy méas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szdszmentes kenddt hasznaljon.

/\ Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra val6 csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha
barmilyen sériilést véine felfedezni.

/\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az ramforrasrél. Kapesolja ki az FI védSkapesolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

A\ Figyelem! A régzit-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a flras helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

Ezt az §sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszerlitlen rogzitéséért a gyarté nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtizott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ijrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagit6test kilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.

. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A'ldmpa “1P23% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. Az “IP23“ védettségi fokozat a csak ldmpa lathatd részére érvényes beépitett allapotban.

. Az “IP20“ védettségi fokozat a Iampa nem lathat6 részére érvényes beépitett allapotban.

. IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes.

. Az egy égdre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

. Az égék megfeleld beszerelését ellendrizzik.

. Meghibésodott vilagito eszkdzoket csak azonos tipusu, teljesitményii és fesziiltségli lampakra szabad cserélni.

. Az égbk cseréje el6tt figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hillnitik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6zbleg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az 6nmik6dd

biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampéba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

“& A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrast csak a gyarto, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalya fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

. Kiilénbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is véaltozhat.

. & A jelen termék fényers-szabalyozassal rendelkezé aramkordkben nem hasznalhato.

. Ez a lampa egy elektronikus fényszabalyozéval van felszerelve. A lampa ,,3% fényszabalyozasi fokozata a hal6zati fesziiltség ismételt, egyenként “>1% mp-ig tarto ki-

és bekapcsolasaval valthatd. Ennek soran nincs jelentdsége annak, hogy mivel (ki-, valto-, vagy kereszt-kapcsoloval) kapcsoljuk a lampat. A dontd a haldzati
fesziiltség és a lampa 0sszekottetésének elvalasztasa.
4% Ezeket a ldmpakat semmi esetre sem szabad letakarni hdszigetel6 réteggel, vagy hasonl6 anyagokkal.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

1.
2.
3.

26.
27.
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grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, In conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrici a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zonad de competenta domiciliati.
Clasa de protectie II [3]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.
. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

. Lampa are gradul de protectie “IP23“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Gradul de protectie “IP23“ este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare incorporata.

. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata.

. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan.

. Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare.

. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intéi si se riceascd. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune.

Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& 1k, B . e . . e - . . L. . . .
‘27 Sursa de lumina cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuitd doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de
catre o persoand cu calificdri similare.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.
. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de

viata.

&\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

Acest mijloc de iluminare este dotat cu un regulator de intensitate luminoasa electronic, cu trepte. Cele ,,3% trepte de reglare a luminii sunt actionate printr-o conectare
si deconectare repetata a tensiunii de retea intr-un interval “>1% de o secunda. Pentru aceasta nu este relevant cu ce este actionat becul (montaj in cruce, de scara sau
deconectare). Decisive sunt legarea si separarea tensiunii de retea de bec.

4% Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sd fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocag&o em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de

[

28.

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagéo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

/\ Atengéo! Antes de furar os orificios de fixacio, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante nédo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgao 11 [O. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

. Designagéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgAo.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo néo estejam danificados.

. O candeeiro tem a classe de protecéo “IP23“ e destina-se exclusivamente & utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.
. O nivel de protecéo “IP23“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

. O nivel de protecéo “IP20“ apena se aplica & area néo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

. Nivel de protecgéo IP sé é valido para aplicagéo no tecto.

.- O nimero maximo de vétios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em aten¢éo que 0s mesmos estejam numa posi¢ao segura.

. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tenséo.

. Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atengao! Desligar antes o cabo de alimentacéo eléctrica.

Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

. Né&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagdo, LED etc.).

“& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

. Esta lampada é equipada com um regulador electrénico de intensidade. Os ,,3% niveis de regulacdo da lampada podem ser accionados através de um desligar e ligar

repetido da corrente eléctrica em um periodo de tempo de “>1% segundo cada. Neste caso, ndo importa como a lampada foi conectada (uma, duas ou trés vias). A
conexdo e desconexdo da corrente eléctrica com a lampada séo decisivas.
4% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

>@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

1.
2.
3.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlaria uygun olarak yalmzca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in
sadece kuru, tiiysiiz bez kullann.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantist dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

H Uriiniin veya ambalajin tizerindeki {izeri ¢izik ¢op bidonu tizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simifi I [@] . Bu isiklandirma teghizati ézellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Baglant: klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletken & = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

. Aydinlatma “IP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Koruma derecesi “IP23* sadece takili durumda aydinlatmanin gériiniir kismu igin gegerlidir.

. Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydinlatmanin gériiniir olmayan kismi i¢in gegerlidir.

. IP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gegerlidir.

. Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle asilmamalidir.

. Aydinlatma araglarinin montaj1 sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklar dikkate alinmalidir.

. Bozuk aydinlatma araglar sadece ayni yap1 sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

. Aydinlatma araglarmi degistirmeden nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmahdir. Dikkat! Once sebeke hattininin gerilimsiz olmasini saglayiniz.

Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikarimniz.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.
-

' Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynagi sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

. Buiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F¢ enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirliniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kusilabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir.

. Bu aydinlatma, elektronik kademeli bir dimmer ile donatilmigtir. Aydinlatmanin ,,3“ dimmer kademesi arasinda sebeke voltajimm her birinde “>1¢ saniyelik bir

zaman aralig1 olmak tizere tekrar tekrar agilip kapatilmasiyla gegis yapilabilir. Bu esnada aydinlatmanin ne ile anahtarlanmasi 6nemli degildir (kapama, iki yollu
anahtar veya gapraz devre). Belirleyici olan sebeke voltajinin baglanmasi ve kesilmesidir.
4% Bu lambalarn iizeri kesinlikle 1s1 yahtimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle drtilmemelidir
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@ Drokibas noradijumi / Liadzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art

N

turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dé| izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem §kidrumiem. Tiri$anai izmantojiet tikai sausu,
nepliikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstatéti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atsegt baroSanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskravéjiet
drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stipringjumu caurumu urbs$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstoSu savienoS$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att&lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase |1 [B]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.
. Tikla spriegumu vadoso elementu vaki un gala vaki noteikti tiek mont&ti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

So lampu drogibas pakape ir “IP23“ un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniectbam lieto3anai iektelpas.
Aizsardzibas limenis “IP23“ attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebaivétas lampa.

Aizsardzibas limenis “IP20* attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa.

IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu.

Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

Montgjot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.

Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

. Pirms spuldZu mainas spuldzeém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldZzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet drosinataju.
. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

i Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta persona.
ST izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.

A\ Sis izstradajums nav piem@rots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.

. Lampa ir aprikota ar elektronisku vairaku pakapju gaismmaini. ,,3* gaismas intensitates [imenus var parslégt, vairakkart piesledzot lampu elektrotiklam un atsleédzot to ar “>1¢

sekundes intervalu. Nav batiski, ka ierice tiek parslégta (izslégsana, parslégsana vai krusteniska parslégsana). Svariga ir lampas pieslégsana elektrotiklam un atslégsana no ta.
4 §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjosiem vai lidzigiem materialiem.

® I/IHCprKHI/Iﬂ 3a Ge3omacHocT / Mous, nmpovyerere BHUMATE/IHO Ta3H nﬂqaopmauuﬂ,npenu Ja 3a1I04YHeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO HJIM eKIVIOATALMATA HA TO3H NPOAYKT.

N
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3anasere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHS 32 II0-HATATHIIHY He/n!
Kpymikure Morar na 6b1aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPU3HPAHH CHELHAIMCTH ChINIACHO AEHCTBAIUTE €NEKTPOUHCTANALMOHHHU Pa3sHopen0H.
ITpou3BOAUTENAT HE MOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HApAaHsSBAHMUs MIIH LIETH, KOMTO Ca IOCIIEICTBUE OT HENpPaBHIHA yHoTpeda Ha jaMrara.
Jla ce MoOYKMCTBAT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha aMnuTe. OT choOpaXkeHHs 3a eNIeKTpUUecka O€30MacHOCT TO3M MPOAYKT He OHMBa a ce IOYMUCTBA C BOJA HJIM IPYTH TEYHOCTH. 3a
MOYMCTBAHE U3MI0JI3BaliTe CaMO CyXa KbpIIa, KOSATO HE OCTaBsl BIACHHKH.
/N Buumanne! OnacHocT 0T TOKOB yaap. Ilpeau BCsAKO BKIIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO NPOBEPABANTE 1IA10TO OCBETUTENHO TAIO 3a noBpeay. Hukora He u3nonspaiite
OCBETHTEITHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBHTE MOBPE/IH.

Buumanne! IIpean Hauano Ha MOHTa)Ka WM IEMOHTaKa M3KITIOUETE 3aXpaHBallus Kabes oT Mpexara. M3kmodere F| 3aiuTHis NpeKbcBay WIIM aBTOMaTHYHUS TPEKbCBAY
WIIH pa3BuiiTe npenasuTens. [TocraBere chllecTByBamuTe NpeBKIouBaTeny B noyoxenue “OFF”,
/\ Buumanue! Tpeau H3bIHCHHE Ha MOHTAXKHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO HA IPOGMBAHE HE MOTAT a GHAT 3aCCTHATH WIH IOBPEACHH BOIOIPOBOHH 1
ra30MPOBOIHH TPHOH MM €NEKTPUYECKH KaOelH.
OObpHETE BHUMAHKE Ha TOBA 110 BpEME Ha MOHTaXa ChOJII0IaBaliTe CKPEITMTEIHUAT MaTepHall Jia € MOAXO/ISII 32 OCHOBATa M TS Jia € CbC ChbOTBETHATa TOBAPOHOCUMOCT.
ITpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HENPABHIIHO CBBbP3BAaHE HA apTHKYJIA ChbC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3naxsT che 3auepkHaTa Koha 3a CMET BbPXY MPOJYKTa WIH ONIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOW He TPAOBA J[a Ce H3XBBPIIII 3a¢/HO C GHTOBHTE OTIAbIH. B kpas Ha
€KCIUIOATal[MOHHATa CH TOAHOCT MPOIYKTHT TPSOBA Jla C€ OTCTPAHHU B IyHKT 32 BTOPHMYHU CypPOBHHHM Ha EJICKTPUYECKH U €ICKTPOHHH ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
YIpaBJICHHE 33 HAJTMYUETO Ha TAaKbB ITYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBUHH.
Banguren krac 11 [O]. Tasu namma e ocobero m3ommpana i He GHBa 1a Ce CBBP3BA ChC 3AITUTEH MPOBOIHHK.
OsnaueHue Ha cBbp3BamtmTe Kiemu: L = dasa N = Heyrpanen npoBomsuk €O = 3ammres mpoBoHuK.

. TToxpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KAauKK HAa YaCTUTE, HAMUPALIHU CE NOJ1 HAPEXKEHHE, 10 NPUHLMI TPAOBA J]a ca MOHTUPAHU.

Jlamnara 1a He c€ MOHTHpA BbPXY BJI)KHA MJIM €JIEKTPOIPOBOIAIIA OCHOBA.

VBepere ce, ye pU MOHTaXa HPOBOAHULIUTE HE Ca NIPETHPIIEIN IOBPEIH.

OCBETHTEIHOTO TSJIO MPUTEXkKABa CTeneH Ha 3amura “IP23% u e npegHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHH JJOMAKHHCTBA.
Crenenra Ha 3amura “IP23% Baku camo 3a BUAMMATA 30Ha HA OCBETUTEHOTO TSUIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHUE.

Crenenra Ha 3amura “IP20% Baxku 3a HEBUANMATA 30HA HA OCBETUTEIIHOTO TS0 B MOHTUPAHO ChCTOSIHUE.

Crenenra Ha 3amuTeHocT |P Baku camo npu MOHTHpaHE Ha TaBaHa.

O3HaueHaTa MaKCHMaJIHaTa BaTOBA CTOWHOCT Ha BCSIKO OCBETHTEIIHO TSUJIO 3a ChOTBETHOTO MACTO He OMBa Ja Objie HanxBbpisiHa!

Ipu MOHTa)ka HA OCBETUTEIIHUTE TENA J1a C€ BHUMABa ChIIUTE Jla Ca 3aCTETHATH 3/[PaBo.

JleekTHHTE OCBETUTEIIHUTE TeJIa MOTAT 1a Ce 3aMECTBAT CAMO C JIAMITH OT CBIIMUS TUII, MOIITHOCT U HAINPEKEHHUE.

. ﬂpezm CMsiHa Ha OCBETUTCIIHUTE TECJIa Tpﬂ6Ba Jla C€ BHUMaBa, T€ Jia ca NpeABapUuTEIHO U3CTUHAJIN. Buumanue! l'[pezm TOBA U3KJIFOYETE 3aXpaHBallrg IPOBOJAHUK, TaKa 4Y€ 1a HE

ObJie Mo HarpexKeHue. U3skiouere aBTOMaTHYHUS TpeaITasuTesl UM pa3BbpTETE U U3BAICTC 6ym0Ha.

. He rnenaiite 1upekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTIMHA (ocBetuTeneH ypex, LED u T.1.).

255 Tlpunoxkennst wim uanon3aem LED H3TOUHIK MOJKe J1a Ce TIOMEHS CaMO OT IIPOM3BOIMTEIIS HITH YIThIHOMOILIGH OT HEro CEPBH3EH TEXHHK, WM OT JIIE ChC CXOHA
KBaJM(HKAIHS.

To3u NPOAYKT ChABPKA SAMH HU3TOYHHMK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruitHa edekruBHOCT “F* B choTBercTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015.

Bb3MOXHH ca OTKJIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOJMOAM OT PA3/IMYHH NapTHaH. LIBETHT U cHlaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJAUOIMUTE MOTAT Ja CE MPOMEHAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
€KCILIOATalHUsL.

A\ To3u apTHKYIT HE € TOJIXOIAI 3 CKCITOATAIMS B CITCKTPHUCCKH BEPHTH C IHMHPAHE.

ToBa OCBETUTEIHO TAJIO € 00OPYABAHO C €IEKTPOHEH CTENCHEH JUMED. ,,3“CTeNIeHN Ha IMMHUpPAaHe Ha OCBETUTEIHOTO TAJIO MOTaT Jia Ce 3a1eHCTBAT Ype3 IIOBTOPHO BKIIIOYBAHE U
U3KIFOYBAHE HA 3aXPaHBAIOTO HAIIPEKEHHE BB BPEMEBH IIPO30pel] OT 1o “>1% cexynza. [Ipu ToBa ¢ 6e3 3HaUeHHE ¢ KaKBO Ce 3a/1eHCTBa OCBETHTEIIHOTO TSUIO (M3KIIFOUYBAHE,
cxeMa Ha BKIIOYBAHE OT HIKOJIKO MecTa Win X-00pa3Ha cxema). OIpeersio e CBbP3BAaHeTO U H3KIIOYBAHETO Ha 3aXPAHBAIIOTO HAIPEKEHIE OT OCBETUTEIHOTO TAIO.

4% Tesu nammn He TPsAGBA B HIKAKBB CTydail 1a ce TIOKPHBAT C TOTUIOM30TMPAIIO TTOKPHTHE HITH TT00GHH MaTepHaIH.

@ Evéziteig asparsiag / Mipotod apyicets ™V gykardotacn 1) T 0fon o8 Aertovpyia auTod TOL TPOIGVTOG, SLPdoTs pe Tposoy avTég TIG TANPOPopiss. DVAGETE avTég

[

26.
27.

28.

. Xapoxtnpopds tov akpodektdv ovvdeong: L = pdaon N = ovdétepog aywyog
. Ot KOAOTTPES TOV aymydV YloL ToL P SEAELONG TNG TAOTG TPETEL OTOGONTOTE Ve ToToOeTN OOV

. Mnv tonobeteite ™ Avyvia o€ vYPO N AydYo VITOGTPOLOL.

. Ziyovpevteite 6t ot Katd v Tomobémon de Oa yiver (npd og aywyovg.

. To pwtiotikd katéyet Tov Babpd npootaciog “TP23% kot eival oYeSIOHEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YP1OT) G ECMTEPIKO YMDPO WOIMTIKMOY VOIKOKLPLODV.

. O Babuog mpootaciag “IP23% 1oydet LOVO Yo TV 0POTH TEPLOYT] TOV POTIGTIKOD G€ TOTOBETNEVY KOTAoTOO.

. O Babuog mpootaciag “IP20% ioydet yio T [ 0pOTH TEPLOYT] TOV POTIGTIKOD GE TOTOOETNHEVT KATAGTAC).

. O Babuog mpootaciog IP woydel povo yio v £yKatdoToo 6To ToPavi.

. Aev gmrpémeton | vaépPaon Tov Kabopiopévou péyiotov aptdpod Watt oe kébe 0¢om Avyviag.

. Otav Parete Tovg Aapntipes mpocéxete va tomobet0ovv otadepd.

. Ehattopotcol Aapmtipeg emtpénetat va avtikadiotavtot povo omd Avyvieg 1di0g KOTaUoKELHG, 0mdd0ong Kot TAoNG.

. Katd mv adayi Aapntipov mpénet vo AneOet voym, 0Tt 1o QOTIGTIKG COUATO TPETEL TPONYOVHEVMS VoL £X0VV KpudoeL. TIpocoyn! Atokdyte Tponyovpévmg Ty TAon ToV

TIG 0811YiEg YPONG YL TNV TEPITTOON TOV O TIG YPELAGTEITE APYOTEPT.
H gykatdotaon Tov Ayvidv emttpénetat va yivel povo amd e£00o1080TNHEVOVG TEXVITEG CULPMVOL LE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLALYPOPES EYKUTAGTAONG.
O KkatackevaoTHg 8e PEpeL ovdeptio vOHVN Yo TpavpTICHOVG 1) BAAPES, EQOGOV TPOKVWOLV 0o AavOacévn xpNon TV AvXVIdV.
H nepmoinon tov Avyvidv neplopiletor otnv empaveld toug. I Adyoug nhektpikng acedretng dev emrpénetar va kabopiletor To mapdv mTpoidv pe vepd 1 Gl vypa.
Xpnoomoteite yio oV KAOoPIGHO TOV OTOKAEIGTIKA KOt LOVOV €va 6TeYVO Tovi IOV SEV aprVEL VOUdL.
VLN ITpocoyn! Kivdvvog niektpominéiog. IIptv and kdbe cuvdeon 610 dikTvo pedpatog, ELEyyeTe OAO TO POTIGTIKO Yia TVXOV BAGPe. TToTé pnv xpnoyLonoleite TO POTIGTIKO,
£av dwmotmoete PAaPec.
A Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATAGTACNG 1] OTEYKATACTACTC KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TAGTG. ATEVEPYOMOMGTE TOV CLTOUATO SLKOTTY S10PPONG 1) TOV CLTOUATO
unyavicpd aceareiog, | Eefdmote v acdiein. OEcTe Tovg VIAPYOVTES drakomTeg ot Béom «OFF».

[pocoyn! Befawwbeite mpv v d1Gvoién tmv tpundv otepémong, 0Tt dgv diépyovTor amd o onpeio dtdtpnong aywyol aepiov, vepov 1 pedATOC, 01 omoiot Ba pmopovcay va
StatpnBovv M va vTosTovV {npud.
AdoTE TPOGOYN € OVTO KOTA TN GLUVAPLOAOYNOT TPENEL VO TPOGEEETE VO EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10t TO VITOGTPMLL KOL TO TEAEVLTAIO VoL £XEL TNV AVOAOY
pépovoa tkavomta. ['a Aavhacspévn chvoeon Tov TPoidvTog LE TO EKACTOTE VITOGTPMLO O KATAOKELOGTNG dev Umopel va avordPet kapio evbovn.
E To cuuPolo Tov Sleypappevon Kadov amoppILIaT®Y GTO TPOIOV 1) GTIY GUGKEVAGLO. GTLAIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV GALCYOPEVETONL Ve TETAXDEL GTOL OLKIEKA OTOPPILIOTO. AVTL
OVTOL TTPETEL TO TTPOLOV HETA TV ANEN NG dlapkelag Agtrtovpylag Tov va entfepOel og 1810 Hepog GLAAEENS NAEKTPIKMV KO TAEKTPOVIKOV GUGKELOV Y10 (VOKVKAWOT). T0G
nopoakorovpe TAnpofopiderte yio avToO TO PEPOG OO TNV APROSLO. dNpoTKN S101KN oM.
Katnyopia npootasiog H [B]. AvtA n Avyvia éxet iSoitepn povoon kot Sev mpémet vo GuvSEhE |1e TPOGTATEVTIKG ay®yo.
= TPOGTATEVTIKOG OY®YOGC.

pevpatog. Kieiote tov ovtdpato dtakdmtn kukAdpotog 1 Eefdmaote TV ac@dieta.

. Mnv koutdre amevBeiog oty mnyf eotog (Aaumtpa, LED kix.).

{] . . . . . . . s . ;o ;o . .
& H soorheidpevn 1 gykatactioiun eotewn mmyn LED tov potiotucob smirpénetat vo avtikataotadel pévo omd tov Katookevaot 1 and évay and autév
£€0vo1080TNREVO TEXVIKO GEPPIS 1| £val TapO oL EEEIBIKEVIEVO TPOCHOTIO.

. To mapdv Tpoidv mepiéyel poTEWN TNYN KAGoNG evepyelokng anddoons “F¥, Baoel tov kavoviopot EE 2019/2015.
. Xpopoatikég tapekkhioels oto LED dwapopetikdv goptiov ivor duvatés. To gmg xpdpatog kot 1 éviaon tov ¢otdg twv LED propei vo odhowwBei eniong o€ cuvaptnon pe mv

Sidpkelo Long.
AvT6 10 TPOioV dev givan KaTAAANAO Yo Aettovpyio 6 KUKADUOTO PEVUATOS UE PEOCTATES.
H napodoa Aapmo givar eEomhopévn pe nhektpovikd Badudwtd pubuiot eotiopod. H petayoyn petaéd tov ,3% Babuidov pibuiong potiopnod uropei va yiveton pe v
EMAVEIMANUEVT EVEPYOTOINGT KO ATEVEPYOTIOINGT TNG TAGTS SIKTVOV EVTOG EKAGTOTE YPOVIKOL SGTAHATOS “>1% Sevteporéntov. Xyetikd dev eivar onpavTikd, pe Tt tpomo Ha
AaBeL xdpo M Levén g Adpmag (amevepyomoinon, Levén evodioyng 1 modhomAn Cevén). Kabopiotikn givor 1 60VEEST Kot 1) 0r0cUVEEST THG TAGTG TOV SIKTVOL GO TN AGHTO.
i AVTa 0 QOTIOTIKG CONOTO dEV TPETEL GE KO TEPIMTOGT VO KOAVPTOOV pe BEPULOUOVMTIKG ) TAPOHOIOV £I50VG VKA.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

1.
2.
3.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vazeé¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili $tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cidéenje svijetiljki je ograniGeno na povrsine. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &idéenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

/N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$teéenja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na
polozaj “OFF”.

A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§c¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju
nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.
. Pokrivaéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, naéelno se moraju montirati.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.
Stupanj zastite “IP23“ vrijedi samo za vidljivo podrucje ugradene svjetiljke.

Stupanj zastite “IP20% vrijedi samo za nevidljivo podrucje ugradene svijetiljke.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije poCetka strujni kabal iskljudite iz napona. Iskljucite sigurnosni automat

odnosno odvijte osigurac.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
©34& PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodag ili tehnicar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uc¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

. Ova je svjetiljka opremljena elektroni¢kim stupnjevitim zamradivanjem.“3“ stupnja zamragenja mogu se ponovljenim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona u prozoru

za vrijeme prebaciti za“>1¢ sekunde. Ovdje je bez znacenja ¢ime se pali svjetiljka (isklju¢ivanje, izmjeni¢no ili krizno ukljuéivanje). Odlucujuce je povezivanje i razdvajanje
mreznog napona svjetiljke.
4% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsijagima ili sli¢nim materijalima.

MAL7209-7210 Page3b



